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LED Outdoor Spotlight

 z Introduction

Congratulations on the purchase of 
your new product. You have chosen 
a high-quality product. Please read 

these operating instructions thoroughly and 
carefully. These instructions are an essential 
part of the product and contain important 
information on first-time use and handling. 
Always observe all safety instructions. If you 
have any questions or are unsure how to 
operate the product, please contact your 
retailer or service centre. Please keep this 
manual in a safe place and pass it on to 
third parties where necessary.  

 zExplanation of symbols

Read the operating 
instructions!
Issue date of instruction 
manual (month/year)
Date of manufacture  
(month/year)

Alternating current 

Risk of fatal injury and 
accidents for infants and 
children!
Observe warning notices and 
safety instructions!

Warning! Risk of electric
shock!

Not suitable for indoor lighting

IP44 Protected against solid foreign 
objects with a diameter of ≥ 
1.0 mm, splash-proof

Motion sensor field of view

Motion sensor detection range

A cracked protective cover 
must always be replaced. 
Discontinue use of the product
immediately if damaged in 
any way, and contact the 
service address.
Protection class I: the user and 
third parties are protected 
against electric shock by a 
protective earth (PE) conductor.
The “GS” symbol stands for 
safety-tested. Products that are 
marked with this symbol meet 
the requirements of the 
German Product Safety Act 
(Produktsicherheitsgesetz).
Dispose of packaging and 
product in an environmentally 
friendly manner!

Packaging made of FSC-
certified wood mix

With the CE label, the 
manufacturer confirms that this 
product complies with the 
applicable European 
directives.

 z Intended use

The outdoor spotlight is intended for 
permanent installation in a place protected 
from rain and is intended exclusively for use 
as temporary outdoor lighting, e.g. for 
illuminating private passageways, garages 
or footpaths and for deterring unauthorised 
intruders. The outdoor spotlight is intended 
solely for use in private households and is 
not suitable for commercial use. You should 
only use the outdoor spotlight as described 
in these instructions for use. Any other use is 
considered use other than intended and may 
cause property damage or personal injury. 
The outdoor spotlight is not a toy. The 
manufacturer or retailer accepts no liability 
for loss or damage that occurs as a result of 
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use other than intended or incorrect use.
This product uses a light source with a Class 
F energy efficiency rating.

 zSpecifications supplied

1 �LED outdoor spotlight
1 �wall bracket (for mounting on building 

walls or corners) inc. fixings (4 wall plugs, 
2 screws (10mm), 4 screws (25mm))

1 instruction manual

 zDescription of parts
1 LED module
2 Motion and twilight sensor
3 LUX control  

(for setting sensitivity of twilight sensor)
4 TIME control  

(for setting the illumination time)
5 SENS control  

(for setting the detection range)
6 Terminal strip
7 Strain relief clamp
8 Household mains live conductor L
9 Household mains protective earth 

conductor PE (green/yellow)
10 Household mains neutral conductor N
11 Gland nut
12 Cover plate
13 ON/OFF/AUTO button 
14 Screw (cover plate)
15 Cable grommet
16 Wall bracket
17 Guide holes for fixing screws (when 

mounting on straight walls)
18 Guide holes for fixing screws (when 

mounting on corners)
19 Screw (25mm)
20 Wall plugs
21 Screw (10mm)

 zTechnical data

Model number: 1002-W/1002-G

Input power: max. 24W

Power supply: 220-240 V AC,  
50/60 Hz 

Dimensions: approx. 190 x 230 x 
200mm

Weight: 650 g

Luminous power: 1,900lm with diffusor

Beam width: 100 °

Max. projection 
area: 294cm²

Protection class: IP44

Motion detector: field of view approx. 
110°, range max. 12m

Rated ambient 
temperature: -21°C to +25°C

Mounting height: up to 3m

Suitable 
conductor 
cross-section for 
power supply 
terminal:

H05RN-F, 3x 1,0 mm²

 zSafety instructions

Safety instructions 

  WARNING!

RISK OF FATAL INJURY AND 
ACCIDENTS FOR INFANTS AND 

CHILDREN! Never leave children 
unsupervised with the packaging material. 
There is a danger of suffocation from the 
packaging material. Children often 
underestimate the dangers. Always keep 
children away from the product. 

	� This product can be used by children aged 
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8 years and over, as well as by persons 
with limited physical, sensory or mental 
abilities or lacking in experience and 
knowledge if they have been supervised 
and instructed as to the safe use of the 
product and understand the resulting 
hazards. Do not let children play with the 
product. Cleaning and maintenance may 
not be carried out by children without 
proper supervision.
	� SUFFOCATION RISK! Keep the product, 
packing/protective foil and small parts 
away from children. Children may swallow 
small parts or protective foil and choke or 
suffocate on them.
	�Do not use the product if you notice any 
damage.
	� The LEDs are not replaceable. Once the 
light source reaches the end of its service 
life, the product must be replaced. 
	� RISK OF ELECTRIC SHOCK! 

Incorrect electrical installation or a 
power supply voltage that is too 

high can potentially cause electric shocks.
	� Installing this product involves working on 
the mains electricity supply so it may only 
be carried out by a competent person 
according to the national regulations for 
installation and connection in the country of 
use.
	�Never tamper with or modify the product.
	� If the product has any identifiable faults, 
stop using it immediately.
	�Do not open up the casing and only have 
the product repaired by qualified 
professionals. To that end you should 
contact a specialist repairer. No liability or 
warranty claims are accepted in cases 
where repairs have been carried out by 
unauthorised persons or the product has 
been incorrectly wired or used.
	� The manufacturer/distributor of this product 
accepts no responsibility whatsoever for 
personal injury or damage resulting from 
incorrect installation or use.
	�Do not exceed the specified mains voltage 

(see “Technical data”).
	�Do not immerse the product in water or any 
other liquids.
	� Keep the product away from naked flames 
and hot surfaces.
	� Install the product in a position where it will 
be protected from rain.
	� Before starting installation, cleaning or 
maintenance work or if ever a fault occurs, 
remove the mains fuse or switch off the 
circuit-breaker for the circuit. Use a voltage 
tester to check that the product is isolated 
from the power supply.
	� RISK OF INJURY! Incorrect handling of 
the product may potentially result in 
personal injury.
	�Any protective cover that is split or cracked 
must be replaced.
	�Never look directly into the light source.
	�Never point the light into the eyes of other 
people or animals.
	� PLEASE NOTE! Incorrect handling of the 
light may lead to damage to the product. 
Check the screw fixings at regular intervals.

 zAssembly and installation

Please note: remove the product from its 
packaging.

	�Check that all package contents are 
present.
	�Check if the product or individual parts are 
damaged. Should you detect damage, do 
not use the product. Please contact the 
retailer via the service address indicated.

Choosing the installation position

	�	 Fix the outdoor spotlight at a height of 2-3m 
to a sturdy wall that is not subject to 
vibration.
	�	Only install the outdoor spotlight outside of 
the hand-contact zone so as to prevent it 
being touched.
	�	 Position it at least 20cm away from other 
objects so as to ensure good ventilation.
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	�	 If possible, mount the outdoor security in a 
position where it will not be exposed to dirt 
or dust and is protected from rain (e.g. 
under a roof overhang), sun and other 
weathering effects.
	�	 Take care to ensure that the outdoor 
spotlight is not affected by interference from 
another light source.
	�	Do not point the motion sensor 2  (see Fig. 
A) towards heating fans, air conditioning 
units, swimming pools or other objects with 
rapidly changing temperatures.
	�	Do not point the motion sensor towards 
trees, bushes or areas where moving 
animals can be detected.
	�	 Take into account that the motion sensor 
responds primarily to movement across its 
field of view and not so sensitively to 
movement directly towards or away from it.

Mounting the outdoor spotlight

RISK OF ELECTRIC SHOCK! 
Incorrect electrical installation or a 
power supply voltage that is too 

high can potentially cause electric shocks. 
Failure to take account of that risk endangers 
not only yourself but other people as well. 

	�	 You should only have the product installed 
by a qualified electrician.
	�	When drilling the fixing holes, take care to 
avoid drilling through wiring, cables or 
pipes (e.g. water or gas pipes).
	�	Make sure the power supply is 
disconnected during installation. Switch off 
the circuit-breaker for the circuit concerned 
or remove the fuse. Safeguard it against 
being switched on again (e.g. by 
displaying a warning notice).
	�	Observe the correct polarity when 
connecting the wires to the terminal strip 
6 . Refer to Figure C for details of how to 

connect the wiring/supply cable to the 
terminals.
	�	Make sure that the mains power supply is 
switched off.

	�	 The outdoor spotlight can be mounted 
either on a straight wall or on a corner 
using the wall bracket 16  (see Fig. F).

Please note: make sure that you mount the 
wall bracket the correct way round. Refer to 
Figure F for guidance.

	�	With the wall bracket 16  in its intended 
mounting position, mark the positions on 
the wall for the fixing holes using either the 
guide holes 18  (for mounting on building 
corner) or guide holes 17  (for mounting on 
straight wall) (see Figs. E and F).
	�	Drill two holes (dia. 6mm) and insert the 
matching wall plugs 20  (see Fig. F).
	�	 Screw the wall bracket 16  (for straight-wall 
or corner mounting) in place by inserting 
the screws (25mm) 19  through the guide 
holes 17 /18  and firmly tightening them. 
Check that the wall bracket is fixed firmly in 
place.
	�	Unscrew the gland nut 11  from the outdoor 
spotlight.
	�	 Remove the screws 14  from the cover plate 
12  (see Fig. D) and pull it away far enough 
to be able to access the terminal strip 6  
attached to the cover plate. 
	�	 Feed the power supply cable first through 
the gland nut 11 , then through the cable 
grommet 15 , and finally through the cover 
plate 12  before starting installation.
	�	Connect the power supply cable to the 
terminal strip 6  (see Fig. C). Make sure 
that the individual cable cores are correctly 
connected. Take care to ensure that the 
earth conductor 9  is made longer than 
the other conductors so that if the cable is 
torn away from the outdoor spotlight, the 
earth conductor comes away last. Connect 
the neutral conductor 10  to the terminal 
marked N and the live conductor 8  to the 
terminal marked L so as to avoid incorrect 
installation and consequent damage to the 
product or personal injury.
	�	 Secure the connecting lead (inc. outer 
sleeve) with the strain-relief clamp 7  (see 
Fig. C).
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	�	 Feed the terminal strip 6  back into the 
casing and screw the cover plate 12  back 
onto the outdoor spotlight.
	�	 Position the cable grommet 15  between the 
cover plate and nut so as to obtain the best 
possible seal and fix it in place by 
hand-tightening the gland nut 11 .
	�	 Slot the outdoor spotlight onto the wall 
bracket 16  from above and screw it to the 
bracket using the two screws (10mm) 21  
(see Fig. G). 
Note: The screw heads of the cover plate 
must be countersunk so that the outdoor 
spotlight can be fitted onto the wall bracket.
	�	 Switch the circuit-breaker for the circuit back 
on or replace the fuse.

Setting the beam width

	�	 Tilt the LED module 1  into the desired 
position (see Fig. H).

 zOperation

The outdoor spotlight is operated by means 
of the three control knobs on the bottom end 
of the light (see Fig. B). 

	�	 Push the ON/OFF/AUTO button 13  (see 
Fig. D) into position ‘II’ for permanent light 
mode. Push the ON/OFF/AUTO button 
into position ‘0’ to switch the product off. 
Turn the ON/OFF/AUTO button into 
position ‘I’ for automatic (motion detector) 
mode. When the product is in automatic 
mode, you can select the following settings: 

Setting the detection range

	�	 Turning the SENS control 5  (see Fig. B) 
clockwise increases the detection range so 
that the motion sensor responds to 
movement as far away as approx. 12m.
	�	 Turning the SENS control 5  anticlockwise 
decreases the detection range so that the 
motion sensor only responds to movement 
as close as approx. 0.5m.

Setting the burn time

	�	 Turning the TIME control 4  (see Fig. B)
clockwise increases the illumination time 
(max. 1 minute).
	�	 Turning the TIME control 4  anticlockwise 
decreases the illumination time (min. 
10 seconds).

Setting the sensitivity of the twilight 
sensor

	�	 Turning the LUX control 3  (see Fig. B) 
clockwise increases the sensitivity so that 
the motion sensor will respond even in 
brighter ambient light conditions (e.g. 
daylight).
	�	 Turning the LUX control 3  anticlockwise 
decreases the sensitivity so that the motion 
sensor will respond only in darker ambient 
light conditions (e.g. at night).

 zCleaning and storing

	� RISK OF BURNS! The light becomes hot 
when switched on.
	�Always allow the outdoor spotlight to 
completely cool down before cleaning it.
	� SHORT-CIRCUIT RISK! Water penetrating 
into the casing can potentially cause a 
short circuit.
	� Before cleaning, remove the mains fuse or 
switch off the circuit-breaker for the circuit to 
isolate the outdoor spotlight from the mains 
power supply. Use a voltage tester to check 
that the outdoor spotlight is isolated from 
the power supply.
	�Do not immerse the outdoor spotlight in 
water.
	�Make sure that no water gets into the 
casing.
	� RISK OF DAMAGE! Cleaning the outdoor 
spotlight incorrectly can potentially cause 
damage.
	�Do not use corrosive cleaning agents, 
brushes with metal or nylon bristles or sharp 
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or metallic cleaning implements such as 
knives, hard spatulas or the like. They may 
damage the surfaces.
	�Do not use any chemicals for cleaning. 
	�	 Switch off the circuit-breaker or remove the 
fuse for the circuit.
	�	Use a voltage tester to check that the 
outdoor spotlight is isolated from the power 
supply.
	�	Allow the outdoor spotlight to completely 
cool down.
	�	Wipe down the outdoor spotlight with a 
slightly moistened cloth. Allow all parts to 
dry completely.
	�	 If storing the outdoor spotlight away, keep 
it in a dry place where it is safely out of the 
reach of children.

 zTroubleshooting

 = Fault
= Cause

 = Solution

 = The outdoor spotlight fails to function.
= There is a fault with the power supply 

or cable.
 = Have it checked by a competent 

person.
 = The outdoor spotlight is incorrectly 

adjusted.
 = Use the control knobs to adjust the 

settings properly.
 = The wiring is incorrect.
 = Have it checked by a competent 

person.
 = The detection range of the motion 

sensor is badly adjusted.
 = Readjust the detection range of the 

motion sensor.

 = The outdoor spotlight constantly 
switches on and off.

= The outdoor spotlight constantly 
responds to movement.

 = Check the detection zone for moving 
objects/animals.

 = Check the adjustment of the outdoor 
spotlight.

 = Readjust the detection range of the 
motion sensor.

 = Adjust the illumination time.
 = Adjust the sensitivity of the twilight 

sensor.

 = The outdoor spotlight gets hot.
= That is quite normal and not a fault.

 = Make sure that the outdoor spotlight 
is well ventilated.

Please note! Any other repairs may only be 
carried out by a qualified electrician.

 zDisposal

�Note the labels on the packaging 
materials when sorting the waste; 
they are marked with abbreviations 
(a) and numbers (b) with the 
following meanings: 
1-7:	 Plastics 
20-22:	 Paper and cardboard 
80-98:	 Composite materials
�You can find out how to dispose of 
the used product by contacting your 
local district or city council.
�In the interest of environmental 
protection, when the product has 
reached the end of its useful life, do 
not dispose of it as general 
household waste but have it 
properly recycled. For information 
on recycling centres and their 
opening times, please contact your 
local council.

 zWarranty

Dear customer, This product comes with a 
3-year warranty from the date of purchase. 
In the event that this product is faulty, you 
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have legal rights against the seller of the 
product. These statutory rights are not 
restricted by our warranty as set out below.

Warranty terms
The warranty period begins with the date of 
purchase. Please keep the original receipt in 
a safe place. It is required as proof of 
purchase. If a material or manufacturing 
defect occurs within three years of the date 
of purchase, we will repair or replace the 
product for you free of charge, or refund the 
purchase price, at our discretion. This 
warranty service is granted provided that the 
faulty device and the proof of purchase 
(receipt) are presented within three years, 
along with a brief written description of the 
fault and of when it occurred. If the fault is 
covered by our warranty, we will return the 
fixed product or send you a new one. No 
new warranty period shall begin upon repair 
or replacement of the product.

Warranty period and statutory 
warranty claims
The warranty period is not renewed after a 
warranty service has been granted. This rule 
shall also apply for any replaced or repaired 
parts. Any damage or faults that already 
existed when buying the product must be 
reported immediately upon unpacking the 
product. A fee is charged for any repairs 
that are carried out after the end of the 
warranty period.

Warranty scope
The device was carefully manufactured 
according to the strictest quality guidelines 
and thoroughly tested before delivery. The 
warranty applies to material or 
manufacturing defects. This warranty does 
not apply to product parts that are subject to 
normal wear and tear and can therefore be 
regarded as wearing parts, or damage to 
fragile parts, such as switches, rechargeable 
batteries or parts that are made of glass. 

This warranty is void if the product has been 
damaged, improperly used or serviced. To 
ensure proper use, all instructions included in 
the manual must be followed carefully. All 
uses and actions that users are discouraged 
from or warned of in the manual must be 
avoided under all circumstances. The product 
is intended for private household use only, 
and not for commercial activities. The 
warranty is void, if the product is treated 
inappropriately, if force is applied, and in 
the case of any manipulation that is not 
carried out by our authorised service branch.

Warranty processing
To ensure your request is handled swiftly, 
please observe the following
Notes:

	�	 Please have the receipt and the article 
number (e.g. IAN 123456) ready as proof 
of purchase for all enquiries.
	�	 Please refer to the type plate on the 
product, an engraving on the product, the 
cover of the manual (bottom left) or the 
sticker on the back or base of the product 
to find out the product number.
	�	 In the case of any malfunctions or other 
defects, please call or email the service 
department indicated below as a first step.
	�	After your product has been registered as 
faulty, you can send it to the specified 
service address, free of charge. Please 
include the proof of purchase (receipt) and 
information about the defect and about 
when it occurred.
	�	
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 zService

GB 

Service Great Britain
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 383230_2110

Please have the receipt and the article 
number (e.g. IAN 123456) ready as proof 
of purchase for all enquiries.

You can find an up-to-date version of the 
operating instructions at: www.citygate24.de

LED zunanji reflektor

 zUvod

Čestitamo vam ob nakupu vašega 
novega izdelka. Odločili ste se za 
izdelek visoke kakovosti. Prosimo, 

da si ta navodila za uporabo preberete v 
celoti in natančno. Ta navodila so del tega 
izdelka in vsebujejo pomembna navodila za 
zagon in rokovanje. Vedno upoštevajte vsa 
varnostna navodila. Z morebitnimi vprašanji 
ali dvomi glede ravnanja z izdelkom se 
obrnite na svojega prodajalca ali servisni 
center. Prosimo, da ta navodila skrbno 
shranite in jih po potrebi posredujete tretjim 
osebam.

 zRazlaga znakov

Preberite navodila za 
uporabo!
Datum izdaje navodil za 
uporabo (mesec/leto)

Datum izdelave (mesec/leto)

Izmenična napetost 

Smrtna nevarnost in nevarnost 
nesreč za malčke in otroke!
Upoštevajte opozorilne in 
varnostne napotke!

Opozorilo! Nevarnost
električnega udara!
Ni primerno za razsvetljavo 
prostorov

IP44 Zaščiten proti trdnim tujkom 
premera ≥1,0 mm in odporen 
proti brizganju vode.

Kot zaznavanja detektorja 
gibanja
Razdalja zaznavanja 
detektorja gibanja
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Vsak razpočen zaščitni pokrov 
je treba zamenjati. Izdelek v 
primeru okvare takoj 
prenehajte uporabljati in se 
obrnite na navedeni servisni 
naslov.
Razred zaščite I: Uporabnika 
in tretje osebe pred električnim 
udarom ščiti potencialni 
izenačevalni vodnik (PE).
Simbol »GS« potrjuje 
preverjeno varnost. Izdelki, ki 
so označeni s tem znakom, so 
skladni z zahtevami nemškega 
zakona o varnosti izdelkov 
(ProdSG).
Embalažo in izdelek odlagajte 
med odpadke na okolju 
prijazen način!

Embalaža iz mešanega lesa s 
certifikatom FSC

Z oznako CE proizvajalec 
potrjuje, da je ta izdelek v 
skladu z veljavnimi evropskimi 
smernicami.

 zNamenska uporaba

Zunanji reflektor je namenjen trajni 
namestitvi na mestu, ki je zaščiteno pred 
dežjem, zasnovan pa je izključno za 
začasno osvetlitev zunanjih prostorov, na 
primer za osvetlitev hišnih vhodov, garaž ali 
pločnikov kot tudi za preplah 
nepooblaščenih oseb. Zunanji reflektor je 
namenjen izključno za zasebno uporabo in 
ni primeren za uporabo v industriji. Zunanji 
reflektor uporabljajte samo na način, opisan 
v teh navodilih za uporabo. Vsakršna druga 
uporaba velja za nenamensko in lahko 
privede do materialne škode ali celo telesnih 
poškodb. Zunanji reflektor ni otroška igrača. 
Proizvajalec ali trgovec ne prevzema 
odgovornosti za škodo zaradi nenamenske 
ali nepravilne uporabe. 

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda 
energijske učinkovitosti F.

 zVsebina paketa

1 x �LED zunanji reflektor z
1 x �stensko držalo (za hišne vogale ali 

stene) vklj. z materialom za montažo  
(4x mozniki, 2x vijaki (10 mm),  
4x vijaki (25 mm))

1 x navodila za uporabo

 zOpis sestavnih delov
1 LED-modul
2 Detektor gibanja + senzor mraka
3 LUX (nastavitev za občutljivost senzorja 

mraka)
4 TIME (nastavitev trajanja osvetlitve)
5 SENS (nastavitev za območje 

zaznavanja)
6 Vijačni priključek
7 Razbremenilnik napetosti kabla
8 Zunanji vodnik L hišni priključek
9 Zaščitni vodnik PE hišni priključek 

(rumena/zelena)
10 Nevtralni vodnik N hišni priključek
11 Zaklep
12 Pokrov
13 Stikalo VKLOP/IZKLOP/SAMODEJNO 
14 Vijak (pokrov)
15 Kabelska uvodnica/tulec
16 Stensko držalo
17 Pilotne luknje za pritrdilne vijake (hišne 

stene)
18 Pilotne luknje za pritrdilne vijake (hišni 

vogali)
19 Vijak (25 mm)
20 Moznik
21 Vijak (10 mm)
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 zTehnični podatki

Številka modela: 1002-W / 1002-G
Poraba električne 
energije: maks. 24 W

Napajanje 
z električno 
energijo:

220–240 V ~, 50/60 Hz 

Mere: pribl. 190 x 230 x 
200 mm

Teža: 650 g
Svetlobni tok: 1.900 lm z difuzorjem

Kot snopa: 100 °

Največja 
površina 
projekcije:

294 cm²

Vrsta zaščite: IP44
Detektor 
premikanja:

pribl. 110 ° senzor, 
doseg najv. 12 m

Načrtovana 
temperatura: - 21°C do + 25 °C

Višina montaže najv. 3 m
Primeren prerez 
voda za 
priključno 
sponko:

H05RN-F, 3x 1,0 mm²

 zVarnostni napotki

Varnostni napotki 

  OPOZORILO!

ŽIVLJENJSKA NEVARNOST IN 
TVEGANJE NEZGODE ZA 

MALČKE IN OTROKE! Otrok nikoli ne 
puščajte brez nadzora samih z embalažnim 
materialom. Obstaja nevarnost zadušitve 
zaradi embalažnega materiala. Otroci 
pogosto podcenjujejo nevarnosti. Otroke 
vedno držite proč od izdelka. 

	� Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 

let in več, in osebe z zmanjšanimi 
fizičnimi, čutnimi ali duševnimi 
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkušenj in 
znanja, če so nadzorovane ali bile 
poučene o varni uporabi izdelka in 
razumevajo nevarnosti, ki iz tega izhajajo. 
Otroci se z izdelkom ne smejo igrati. Otroci 
ne smejo opravljati čiščenja in vzdrževalnih 
del brez nadzora.
	�NEVARNOST ZADUŠITVE! Izdelek, 
embalažo in zaščitne folije ter majhne dele 
hranite stran od otrok. Otroci lahko 
pogoltnejo majhne dele ali zaščitne folije in 
se zadušijo.
	� Izdelka ne uporabljajte, če ugotovitve 
kakršno koli poškodbo.
	� Svetleče diode niso zamenljive. Ko se 
svetlobni vir približa koncu svoje življenjske 
dobe, je treba zamenjati celoten izdelek. 
	� NEVARNOST ELEKTRIČNEGA 

UDARA! Napačna električna 
napeljava ali previsoka omrežna 

napetost lahko povzroči električni udar.
	�Namestitev tega izdelka vključuje delo na 
omrežni napetosti, zato ga mora izvesti 
pooblaščeni strokovnjak v skladu s predpisi 
o namestitvi in pogoji priključitve za 
posamezno državo.
	� Izdelka nikoli ne manipulirajte ali 
spreminjajte.
	�Če odkrijete napako, takoj prenehajte 
uporabljati izdelek.
	�Ne odpirajte ohišja, ampak naj izdelek 
popravijo strokovnjaki. V ta namen se 
obrnite na servis. Podjetje ne prevzema 
odgovornosti in garancijskih zahtevkov v 
primeru samodejnih popravil, nepravilne 
priključitve ali napačnega upravljanja.
	� Proizvajalec/distributer tega izdelka ne 
prevzema odgovornosti za poškodbe ali 
škodo, nastalo zaradi nepravilne montaže/
nepravilne uporabe.
	�Ne prekoračite navedene omrežne 
napetosti (glejte »Tehnični podatki«).
	� Izdelka ne potapljajte v vodo ali druge 
tekočine.
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	� Poskrbite, da izdelek ni v bližini odprtega 
ognja in vročih površin.
	� Izdelek namestite tako, da bo zaščiten pred 
dežjem.
	� Pred začetkom namestitve, čiščenja in 
vzdrževanja ali v primeru napake, 
odstranite varovalko ali izklopite odklopnik. 
Z merilnikom napetosti preverite, ali je 
izdelek brez napetosti.
	�NEVARNOST TELESNIH POŠKODB! 
Nepravilno ravnanje z izdelkom lahko 
povzroči poškodbe.
	� Vsak razpokan zaščitni pokrov je treba 
nadomestiti.
	�Ne glejte neposredno v vir svetlobe.
	�Ne usmerjajte izdelka v oči drugih ljudi ali 
živali.
	�NAPOTEK! Neprimerno ravnanje s svetilko 
lahko privede do poškodb svetilke. V rednih 
intervalih preverite vijačne povezave.

 zMontaža

Napotek: Izdelek vzemite iz embalaže.
	� Preverite, ali je dobava popolna.
	� Preverite, če je izdelek ali so posamezni 
deli izdelka poškodovani. Če je tako, 
izdelka ne uporabite. Obrnite se na 
distributerja na navedenem servisnem 
aslovu.

Poiščite mesto namestitve

	�	 Zunanji reflektor namestite na stabilno 
steno brez vibracij na višini 2-3 m.
	�	Namestite zunanji reflektor samo zunaj 
območja rok, da preprečite dotike.
	�	 Za zagotovitev dobrega prezračevanja 
imejte razdaljo približno 20 cm od drugih 
predmetov.
	�	Če je mogoče, namestite zunanji reflektor 
na mesto brez umazanije in prahu, 
zaščitenim pred dežjem (npr. pod previsom 
strehe), soncem in drugimi vremenskimi 
razmerami.
	�	 Prepričajte se, da zunanjega reflektorja ne 

moti drug vir svetlobe.
	�	Ne usmerjajte detektorja gibanja 2  (glejte 
sliko A) na grelnike, klimatske sisteme, 
bazene in druge predmete s hitro 
spreminjajočimi se temperaturami.
	�	Ne usmerjajte detektorja gibanja na 
drevesa, grmičevje ali mesta, kjer lahko 
zazna premikajoče se živali.
	�	Upoštevajte, da detektor gibanja reagira 
predvsem na bočne in ne toliko na 
vzdolžne premike.

Montaža zunanjega reflektorja

NEVARNOST ELEKTRIČNEGA 
UDARA! Napačna električna 
napeljava ali previsoka omrežna 

napetost lahko povzroči električni udar. Ne 
ogrožate samo sebe, temveč tudi druge 
osebe. 

	�	Namestitev naj izvede izključno 
pooblaščen električar.
	�	 Ko vrtate pritrdilne luknje, se prepričajte, da 
niste prevrtali nobene napeljave, kabla ali 
cevi (npr. vodovodne ali plinske cevi).
	�	Namestitev izvedite v stanju brez napetosti. 
Izklopite odklopnik tokokroga ali odvijte 
varovalko. Zavarujte ga pred ponovnim 
vklopom (npr. z opozorilnim znakom).
	�	 Pri namestitvi upoštevajte pravilno polariteto 
na vijačnem priključku 6 . Na sliki C 
razberite informacijo, kako je treba pritrditi 
vod/priključni vod.
	�	 Prepričajte se, da je električni tok 
izklopljen.
	�	 Zunanji reflektor lahko pritrdite na ravno 
steno ali na vogal s pomočjo stenskega 
držala 16  (glejte sliko F).

Napotek: Pazite, da boste stensko držalo 
pravilno namestili. Ravnajte se po sliki F.

	�	 Položaj lukenj za stensko držalo 16  
prenesite s pomočjo vodilnih lukenj 18  
(namestitev na hišne vogale) ali vodilnih 
lukenj 17  (namestitev na hišne stene) na 
mesto namestitve na steni (glejte sliki E in 
F).
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	�	 Zvrtajte dve luknji (ø 6 mm) in vstavite 
ustrezne moznike 20  (glejte sl. F).
	�	 Stenski nosilec 16  (za pritrditev na steno ali 
vogal) privijte tako, da vijake (25 mm) 19  
vstavite skozi vodilne luknje 17  / 18  in jih 
trdno zategnete. Preverite, ali je stensko 
držalo trdno pritrjeno.
	�	Odvijte zaklep 11  zunanjega reflektorja.
	�	Odstranite vijake 14  s pokrova 12  (glejte 
sliko D) in le-tega snemite toliko, da dobite 
dostop do vijačne sponke 6 , ki je pritrjena 
na pokrovu.
	�	 Pred pričetkom namestitve povežite kabel 
skozi zaklep 11 , kabelsko uvodnico 15  in 
pokrov 12  v naslednjem vrstnem redu.
	�	 Priključite priključni vod na vijačni 
priključek 6  (glejte sliko C). Pazite, da 
boste posamezne žice pravilno povezali. 
Upoštevajte, da je treba priključek 
zaščitnega vodnika 9  uporabljati dlje kot 
druge vodnike, tako da se bo v primeru 
odtrganja zunanjega reflektorja zadnji 
odtrgal. Nevtralni vodnik 10  priključite na 
sponko, označeno z N, zunanji vodnik 8  
pa na sponko, označeno z L, da se 
izognete nepravilni namestitvi in s tem 
poškodbi izdelka ali oseb.
	�	 Priključni kabel (vklj. z ovojem) pritrdite z 
razbremenilnikom napetosti 7  (glejte sl. 
C).
	�	 Vijačni priključek 6  speljite nazaj v ohišje 
in privijte pokrov 12  nazaj na zunanji 
reflektor.
	�	Namestite kabelsko uvodnico 15  med 
pokrov in matico, da zagotovite optimalno 
tesnjenje in ga pritrdite z zaklepom 11 , 
tako da ga zategnete ročno.
	�	 Zunanji reflektor namestite na stensko 
držalo 16  od zgoraj in ga dobro privijte z 
dvema vijakoma (10 mm) 21  (glejte sliko 
G).

Napotek: Glave vijakov iz pokrova morajo 
biti pogreznjene, tako da se lahko zunanji 
reflektor pritrdi na stenski nosilec.

	�	 Ponovno vklopite varovalni avtomat 
električnega tokokroga ali ponovno privijte 

varovalko.

Nastavitev kota snopa

	�	 LED-modul 1  nagnite v želeni položaj 
(glejte sl. H).

 zDelovanje

Zunanji reflektor upravljate s tremi vrtljivimi 
gumbi na spodnjem koncu zunanjega 
reflektorja (glejte sliko B). 

	�	 Pritisnite stikalo VKLOP/IZKLOP/
SAMODEJNO 13  (glejte sl. D) v položaj 
»II«, da vklopite način trajne luči.  Pritisnite 
stikalo VKLOP/IZKLOP/SAMODEJNO v 
položaj »0«, da izklopite izdelek. Pritisnite 
stikalo VKLOP/IZKLOP/SAMODEJNO v 
položaj »I«, da vklopite samodejni način 
(senzor gibanja). V tem načinu lahko 
izvedete naslednje nastavitve:

Nastavitev območja zaznavanja

	�	 Regulator SENS 5  (glejte sliko B) sučite v 
smeri urinega kazalca, tako se območje 
zaznavanja poveča in detektor gibanja bo 
reagiral že pri oddaljenosti pribl. 12 m.
	�	 Regulator SENS 5  sučite v smeri proti 
urinemu kazalcu, tako se območje 
zaznavanja zmanjša in detektor gibanja 
bo reagiral šele pri oddaljenosti pribl. 0,5 m.

Nastavitev trajanja osvetlitve

	�	 Regulator TIME 4  (glejte sliko B) sučite v 
smeri urinega kazalca, tako se bo trajanje 
osvetlitve (najv. 1 munuta) podaljšalo.
	�	 Regulator TIME 4  sučite v nasprotni smeri 
urinega kazalca, tako se bo trajanje 
osvetlitve (najmanj 10 sekund) skrajšalo.

Nastavitev občutljivosti senzorja mraka

	�	 Regulator LUX 3  (glejte sliko B) sučite v 
smeri urinega kazalca, tako se občutljivost 
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poveča in detektor gibanja bo reagiral že 
v svetlem okolju (npr. pri dnevni svetlobi).
	�	 Regulator LUX 3  sučite v smeri proti 
urinemu kazalcu, tako se občutljivost 
zmanjša in detektor gibanja bo reagiral 
šele v temnejšem okolju (npr. ponoči).

 zČiščenje in skladiščenje

	�NEVARNOST OPEKLIN! Ko je vklopljeno, 
postane svetilo zelo vroče.
	� Pustite, da se zunanji reflektor popolnoma 
ohladi, preden ga čistite.
	�NEVARNOST KRATKEGA STIKA! Voda, 
ki prodre v ohišje, lahko povzroči kratek 
stik.
	� Pred začetkom čiščenja odstranite 
varovalko ali izklopite odklopnik in ločite 
zunanji reflektor od omrežja. Z merilnikom 
napetosti preverite, ali je zunanji reflektor 
brez napetosti.
	� Zunanjega reflektorja ne potapljajte v 
vodo.
	� Pazite, da v ohišje ne prodre voda.
	�NEVARNOST POŠKODB! Nepravilno 
čiščenje zunanjega reflektorja lahko 
povzroči škodo.
	�Ne uporabljajte agresivnih čistil, kovinskih 
ali najlonskih ščetk ali ostrih ali kovinskih 
čistilnih predmetov, kot so noži, trde 
lopatice, in podobnega. Ti lahko poškoduje 
gornjo površino.
	� Za čiščenje ne uporabljajte kemikalij. 
	�	Odvijte varovalko ali izklopite odklopnik 
tokokroga.
	�	 Z merilnikom napetosti preverite, ali je 
zunanji reflektor brez napetosti.
	�	 Pustite, da se zunanji reflektor popolnoma 
ohladi.
	�	 Zunanji reflektor obrišite z rahlo navlaženo 
krpo. Počakajte, da se po tem vsi deli 
popolnoma posušijo.
	�	 Zunanji reflektor hranite na suhem mestu, 
zaščitenem pred otroki. 

 zOdstranjevanje napak

 = Napaka
= Vzrok

 = Rešitev

 = Zunanji reflektor ne deluje.
= Napajanje ali priključni kabel je 

pokvarjen.
 = Naj preveri strokovnjak.
 = Zunanji reflektor je napačno 

nastavljen.
 = Izberite pravilno nastavitev vrtljivih 

gumbov.
 = Kabelska povezava je napačna.
 = Naj preveri strokovnjak.
 = Območje zaznavanja detektorja 

gibanja je slabo nastavljeno.
 = Nastavite območje zaznavanja 

detektorja gibanja.

 = Zunanji reflektor se nenehno vklaplja 
in izklaplja.

= Zunanji reflektor nenehno zaznava 
gibanje.

 = Preverite območje zaznavanja za 
premike.

 = Preverite nastavitev zunanjega 
reflektorja.

 = Nastavite območje zaznavanja 
detektorja gibanja.

 = Nastavite trajanje osvetlitve.
 = Nastavite občutljivost senzorja 

mraka.

 = Zunanji reflektor se segreva.
= To je običajno in ni napaka.

 = Pazite, da je zunanji reflektor dobro 
prezračevan.

Napotek! Vsa nadaljnja popravila mora 
izvesti pooblaščeni strokovnjak.
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 zOdstranjevanje med 
odpadke

�Pri razvrščanju odpadkov 
upoštevajte označevanje 
embalažnih materialov, ki so 
označeni s kraticami (a) in 
številkami (b) in imajo naslednji 
pomen: 
1– 7:	 Umetne snovi 
20 – 22:	Papir in karton 
80 – 98:	Kompozitni materiali.
�Za možnosti odstranjevanja se 
lahko obrnete na vašo občinsko ali 
mestno upravo.
�Zaradi varovanja okolja, izdelka, ko 
je odslužil, ne odlagajte kot 
gospodinjski odpadek, temveč ga 
odstranite strokovno. Glede 
informacij o zbirnih mestih in 
njihovem delovnem času se lahko 
obrnete na lokalno upravo.

 zGarancija

Spoštovana stranka,
za to napravo dobite 3-letno garancijo, ki 
začne teči z datumom nakupa. V primeru 
okvare tega izdelka, so vam na voljo 
zakonske pravice proti prodajalcu izdelka. 
Te zakonske pravice niso omejene s spodaj 
navedeno garancijo.

Garancijski pogoji
Rok garancije se začne z datumom nakupa. 
Prosimo, da originalni blagajniški račun 
dobro shranite. Ta je potreben kot dokazilo 
o nakupu. Če pride do napake v materialu 
ali izdelavi tega izdelka v treh letih od 
datuma nakupa, bomo izdelek, po naši 
presoji, brezplačno popravili ali zamenjali. 
Ta garancija predpostavlja, da je treba v 
roku triletnega garancijskega obdobja, 
predložiti okvarjeno napravo in potrdilo o 
nakupu (blagajniški prejemek) ter kratek opis 
napake in kdaj je napaka nastopila. Če 

garancija napako krije, bomo izdelek 
popravili ali zamenjali za novega. S 
popravilom ali zamenjavo izdelka ne prične 
teči nov garancijski rok.

Garancijsko obdobje in zakonski 
zahtevki za napake
Garancijski rok se zaradi garancijskega 
zahtevka ne podaljša. To velja tudi za 
zamenjane in popravljene dele. Poškodbe in 
pomanjkljivosti, ki so morda prisotne že ob 
nakupu, je treba sporočiti takoj po 
razpakiranju. Popravila, izvedena po poteku 
garancijskega roka, so plačljiva.

Obseg garancije
Naprava je bila skrbno izdelana v skladu s 
strogimi smernicami za kakovost in pred 
dobavo natančno preizkušena. Garancija 
velja za materialne ali proizvodne napake. 
Ta garancija ne pokriva delov izdelka, ki so 
predmet običajne obrabe in se jih zato šteje 
za obrabne dele in za poškodbe občutljivih 
delov, kot so npr. stikala, baterije ali pa deli 
iz stekla. Ta garancija preneha veljati, če je 
bil izdelek poškodovan, nepravilno 
uporabljen ali nepravilno servisiran. Za 
namensko uporabo izdelka je treba 
natančno upoštevati vse napotke v navodilih 
za uporabo. Obvezno se je treba izogibati 
namenom uporabe ali dejavnostim, ki jih 
navodila za uporabo ne priporočajo ali je 
na njih opozorjeno. Izdelek je namenjen 
samo za zasebno in komercialno uporabo. 
Garancija preneha veljati v primeru zlorabe 
ali nepravilne uporabe, uporabe sile in pri 
posegih, ki jih ni izvedel naš pooblaščeni 
servis.

Postopek v primeru garancije
Če želite zagotoviti hitro obravnavo vaše 
zahteve, sledite spodnjim navodilom.

Opozorilo:
	�	 Prosimo, da za vse zahtevke predložite 
blagajniški račun in številko izdelka (npr. 
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IAN 123456) kot potrdilo o nakupu.
	�	 Številko izdelka najdete na tipski ploščici 
na izdelku, graviranju na izdelku, na 
naslovni strani navodil (spodaj levo) ali na 
etiketi na hrbtni ali spodnji strani izdelka.
	�	Če pride do funkcionalnih ali drugih 
napak, se najprej po telefonu ali e-pošti 
obrnite na spodaj naveden servisni 
oddelek.
	�	 Izdelek, ki je evidentiran kot okvarjen, nato 
s potrdilom o nakupu (blagajniški račun) in 
opisom napake ter navedbo, kdaj je do 
napake prišlo, brezplačno pošljite na 
naveden naslov servisnega oddelka.

 zServisna služba

SI 

Servis Slovenija 
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: �roman.ostir@relectronic.si 

info@relectronic.si

IAN 383230_2110

Prosimo, da za vse zahtevke predložite 
blagajniški listek in številko izdelka (npr. IAN 
123456) kot potrdilo o nakupu.

Zadnjo različico navodil za montažo najdete 
na: www.citygate24.de



citygate24 GmbH, Lange Mühren 1, 20095 Hamburg GERMANY

Pooblaščeni serviser:
Netsend GmbH
c/o Relectronic Service 
Nova vas 78, SI-4201 ZG. Besnica
Hotline: 00800 80040044
Email: �roman.ostir@relectronic.si 

info@relectronic.si
Garancijski list

1.	 S tem garancijskim listom « citygate24 GmbH, Lange Mühren 1, 20095 
Hamburg GERMANY » jamčimo, da bo izdelek v garancijskem roku 
ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, 
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne 
pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma 
po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2.	 Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3.	 Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izročitve blaga. Datum 

izročitve blaga je razviden iz računa.
4.	 Kupec je dolžan okvaro javiti pooblaščenemu servisu oziroma se 

informirati o nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni telefonski številki. 
Svetujemo vam, da pred tem natančno preberete navodila o sestavi in 
uporabi izdelka.

5.	 Kupec je dolžan pooblaščenemu servisu predložiti garancijski list in 
račun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izročitve blaga.

6.	 V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali oseba, kupec 
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7.	 Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti 
stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve oziroma 
prodajalčeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, 
če se ni držal priloženih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali če je 
izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrževan.

8.	 Jamčimo servis in rezervne dele še 3 leta po preteku garancijskega 
roka.

9.	 Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
10.	Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh 

ločenih dokumentih (garancijski list, račun).
11.	a garancija proizvajalca ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz 

odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

✂
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LED-Außenstrahler

 zEinleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produktes. Sie haben 
sich damit für ein hochwertiges 

Produkt entschieden. Bitte lesen Sie diese 
Bedienungsanleitung vollständig und 
sorgfältig durch. Diese Anleitung gehört zu 
diesem Produkt und enthält wichtige 
Hinweise zur Inbetriebnahme und 
Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Sollten Sie Fragen 
haben oder unsicher in Bezug auf die 
Handhabung des Produktes sein, setzen Sie 
sich bitte mit Ihrem Händler oder der 
Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie 
diese Anleitung bitte sorgfältig auf und 
geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

 zZeichenerklärung

Bedienungsanleitung lesen!

Ausgabedatum der 
Bedienungsanleitung  
(Monat/Jahr)
Herstellungsdatum  
(Monat/Jahr)

Wechselspannung 

Lebens- und Unfallgefahr für 
Kleinkinder und Kinder!
Warn- und Sicherheitshinweise 
beachten!

Warnung! Stromschlaggefahr! 

Nicht zur Raumbeleuchtung 
geeignet

IP44 Geschützt gegen feste 
Fremdkörper mit Durchmesser 
≥ 1,0 mm, 
spritzwassergeschützt

Erfassungswinkel 
Bewegungsmelder

Erfassungsdistanz 
Bewegungsmelder
Jede zersprungene 
Schutzabdeckung muss ersetzt 
werden. Nehmen Sie das 
Produkt im Falle einer 
Beschädigung umgehend 
außer Betrieb, und wenden Sie 
sich an die genannte 
Serviceadresse.
Schutzklasse I: Der Anwender
und Dritte sind vor einem
elektrischen Schlag durch
einen Potentialausgleichsleiter
(PE) geschützt.
Das Symbol „GS“ steht für 
Geprüfte Sicherheit. Produkte,
die mit diesem Zeichen 
gekennzeichnet sind,
entsprechen den 
Anforderungen des deutschen
Produktsicherheitsgesetzes 
(ProdSG).
Entsorgen Sie Verpackung und 
Produkt umweltgerecht!

Verpackung aus FSC- 
zertifiziertem Mix-Holz

Mit der CE-Kennzeichnung 
bestätigt der Hersteller, dass 
dieses Produkt den geltenden 
europäischen Richtlinien 
entspricht.

 zBestimmungsgemäße 
Verwendung

Der Außenstrahler ist als Festinstallation an 
einem vor Regen geschützten Ort 
vorgesehen und dient ausschließlich zur 
temporären Beleuchtung im Außenbereich, 
zum Beispiel zum Ausleuchten von 



24 DE/AT/CH

Hausgängen, Garagen oder Gehwegen 
sowie zur Abschreckung vor unbefugten 
Personen. Der Außenstrahler ist 
ausschließlich für den Privatgebrauch 
bestimmt und nicht für den gewerblichen 
Bereich geeignet. Verwenden Sie den 
Außenstrahler nur wie in dieser 
Bedienungsanleitung beschrieben. Jede 
andere Verwendung gilt als nicht 
bestimmungsgemäß und kann zu 
Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen. Der Außenstrahler 
ist kein Kinderspielzeug. Der Hersteller oder 
Händler übernimmt keine Haftung für 
Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen oder falschen 
Gebrauch entstanden sind.
Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der 
Energieeffizienzklasse F.

 zLieferumfang

1 x LED-Außenstrahler
1 x �Wandhalterung (für Hausecken oder 

Hauswände) inkl. Montagematerial  
(4x Dübel, 2x Schrauben (10 mm),  
4x Schrauben (25 mm))

1 x Bedienungsanleitung

 zTeilebeschreibung
1 LED-Modul
2 Bewegungsmelder + Dämmerungssensor
3 LUX (Einstellung für die Sensibilität des 

Dämmerungssensors)
4 TIME (Einstellung für die Leuchtdauer)
5 SENS (Einstellung für den 

Erfassungsbereich)
6 Lüsterklemme
7 Zugentlastung
8 Außenleiter L Hausanschluss
9 Schutzleiter PE Hausanschluss  

(gelb/grün)
10 Außenleiter N Hausanschluss

11 Verschluss
12 Deckel
13 EIN-/AUS-/AUTO-Schalter
14 Schraube (Deckel)
15 Kabeldurchlass/Kabeltülle
16 Wandhalterung
17 Führungslöcher für 

Befestigungsschrauben (Hauswände)
18 Führungslöcher für 

Befestigungsschrauben (Hausecken)
19 Schraube (25 mm)
20 Dübel
21 Schraube (10 mm)

 zTechnische Daten

Modellnummer: 1002-W / 1002-G

Leistungsaufnahme: max. 24 W

Stromversorgung: 220–240 V ~, 50/60 Hz 

Abmessungen: ca. 190 x 230 x 200 mm

Gewicht: 650 g

Lichtstrom: 1.900 lm mit Diffusor

Abstrahlwinkel: 100°

Maximale 
Projektionsfläche:

 
294 cm2

Schutzart: IP44

Bewegungs- 
melder:

ca. 110° Sensor,  
Reichweite max. 12 m

Bemessungs- 
temperatur: - 21°C bis + 25°C

Montagehöhe max. 3 m

Geeigneter 
Leiterquerschnitt für 
Anschluss- 
klemme:

H05RN-F, 3x 1,0 mm²
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 zSicherheitshinweise

	Sicherheitshinweise 

  WARNUNG!

LEBENS- UND UNFALLGEFAHR 
FÜR KLEINKINDER UND KINDER! 

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial. 
Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. 
Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern. 

	�Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 
Jahren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Produkts 
unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Produkt spielen. 
Reinigung und Benutzerwartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.
	� ERSTICKUNGSGEFAHR! Halten Sie das 
Produkt, Verpackungs- und Schutzfolien 
sowie Kleinteile von Kindern fern. Kinder 
können Kleinteile oder Schutzfolien 
verschlucken und daran ersticken.
	� Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie 
irgendwelche Beschädigungen feststellen.
	�Die LED´s sind nicht austauschbar. Wenn 
die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer 
erreicht, muss das gesamte Produkt ersetzt 
werden.
	� STROMSCHLAGGEFAHR! 

Fehlerhafte Elektroinstallation oder 
zu hohe Netzspannung können zu 

elektrischem Stromschlag führen.
	� Bei der Installation dieses Produktes handelt 
es sich um eine Arbeit an der 
Netzspannung; sie muss daher von einer 
autorisierten Fachkraft nach den 
länderspezifischen Installationsvorschriften 

und Anschlussbedingungen durchgeführt 
werden.
	�Manipulieren oder verändern Sie niemals 
das Produkt.
	�Nehmen Sie das Produkt bei erkennbarem 
Defekt umgehend außer Betrieb.
	�Öffnen Sie das Gehäuse nicht, sondern 
überlassen Sie die Reparatur Fachkräften. 
Wenden Sie sich dazu an eine 
Fachwerkstatt. Bei eigenständig 
durchgeführten Reparaturen, 
unsachgemäßem Anschluss oder falscher 
Bedienung sind Haftungs- und 
Garantieansprüche ausgeschlossen.
	�Der Hersteller/Vertreiber dieses Produktes 
übernimmt keine Verantwortung für 
Verletzungen oder Schäden, die als Folge 
unsachgemäßer Montage/unsachgemäßen 
Gebrauchs entstehen.
	�Überschreiten Sie nicht die angegebene 
Netzspannung (siehe „Technische Daten“).
	� Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten.
	�Halten Sie das Produkt von offenem Feuer 
und heißen Flächen fern.
	�Montieren Sie das Produkt so, dass es vor 
Regen geschützt ist.
	�Drehen Sie vor Beginn der Montage-, vor 
Reinigungs- und Wartungsarbeiten oder 
wenn eine Störung auftritt die Sicherung 
heraus bzw. schalten Sie den 
Sicherungsautomaten aus. Überprüfen Sie 
mit einem Spannungsprüfer, ob das Produkt 
spannungsfrei ist.
	�VERLETZUNGSGEFAHR! Unsachgemäßer 
Umgang mit dem Produkt kann zu 
Verletzungen führen.
	� Jede zersprungene Schutzabdeckung ist zu 
ersetzen.
	�Nicht direkt in die Lichtquelle 
hineinschauen.
	� Richten Sie das Produkt nicht auf die Augen 
von anderen Menschen oder Tieren.
	�HINWEIS! Unsachgemäßer Umgang mit 
der Leuchte kann zu Beschädigungen der 
Leuchte führen. Kontrollieren Sie in 
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regelmäßigen Abständen die 
Schraubverbindungen.

 zMontage

Hinweis: Nehmen Sie das Produkt aus der 
Verpackung.

	� Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist.
	� Prüfen Sie, ob das Produkt oder die 
Einzelteile Schäden aufweisen. Ist dies der 
Fall, benutzen Sie das Produkt nicht. 
Wenden Sie sich über die angegebene 
Serviceadresse an den Inverkehrbringer.

Montageort finden

	�	 Befestigen Sie den Außenstrahler an einer 
stabilen und vibrationsfreien Wand in einer 
Höhe von 2 - 3 m.
	�	 Installieren Sie den Außenstrahler nur 
außerhalb des Handbereichs, um 
Berührungen zu vermeiden.
	�	Halten Sie einen Mindestabstand von etwa 
20 cm zu anderen Objekten ein, um eine 
gute Belüftung sicherzustellen.
	�	Wenn möglich, montieren Sie den 
Außenstrahler an einem schmutz- und 
staubfreien Ort, geschützt vor Regen (z. B. 
unter einem Dachvorsprung), geschützt vor 
Sonne und anderen Witterungseinflüssen.
	�	Achten Sie darauf, dass der Außenstrahler 
nicht von einer anderen Lichtquelle gestört 
wird.
	�	 Richten Sie den Bewegungsmelder 2  
(siehe Abb. A) nicht auf Heizungslüfter, 
Klimaanlagen, Pools und andere Objekte 
mit schnell wechselnden Temperaturen.
	�	 Richten Sie den Bewegungsmelder nicht auf 
Bäume, Büsche oder Orte, an denen 
herumlaufende Tiere wahrgenommen 
werden könnten.
	�	 Berücksichtigen Sie, dass der 
Bewegungsmelder vor allem auf Quer- und 
nicht so sehr auf Längsbewegungen 
reagiert.
	�	

LED-Außenstrahler montieren

STROMSCHLAGGEFAHR! 
Fehlerhafte Elektroinstallation oder 
zu hohe Netzspannung können zu 

elektrischem Stromschlag führen. Sie 
gefährden nicht nur sich, sondern auch 
andere Personen. 

	�	 Lassen Sie die Installation ausschließlich 
durch eine autorisierte Elektrofachkraft 
durchführen.
	�	Achten Sie beim Bohren der 
Befestigungslöcher darauf, dass keine 
Leitungen, Kabel oder Rohre (z. B. Wasser 
oder Gasleitungen) angebohrt werden.
	�	 Führen Sie die Installation im 
spannungsfreien Zustand durch. Schalten 
Sie den Sicherungsautomaten des 
Stromkreises aus oder drehen Sie die 
Sicherung heraus. Sichern Sie ihn (z. B. mit 
einem Warnschild) vor Wiedereinschalten.
	�	 Bitte beachten Sie bei der Installation die 
korrekte Polung an der Lüsterklemme 6 . 
Entnehmen Sie bitte der Abbildung C die 
Information, wie die Leitung/
Anschlussleitung anzuklemmen ist.
	�	 Stellen Sie sicher, dass der Strom 
abgeschaltet ist.
	�	 Sie haben die Möglichkeit, den 
Außenstrahler mittels Wandhalterung 16  
an einer geraden Wand oder auf einer 
Ecke zu montieren (siehe Abb. F).

Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie die 
Wandhalterung richtig herum montieren. 
Richten Sie sich nach der Abbildung F.

	�	Übertragen Sie die Positionen der 
Bohrungen für die Wandhalterung 16

mittels Führungslöcher 18 (Montage auf 
Hausecken) oder Führungslöcher 17

(Montage an Hauswänden) an der 
Montagestelle auf die Wand (siehe Abb. E 
und F).
	�	 Bohren Sie zwei Löcher (ø 6 mm) und 
setzen Sie passende Dübel 20 ein (siehe 
Abb. F).
	�	 Schrauben Sie die Wandhalterung 16  (für 
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Wand- oder Eckmontage) fest, indem Sie 
die Schrauben (25 mm) 19 durch die 
Führungslöcher 17 / 18 stecken und diese 
fest anziehen. Überprüfen Sie den festen 
Sitz der Wandhalterung.
	�	Drehen Sie den Verschluss 11 des 
Außenstrahlers ab.
	�	 Entfernen Sie die Schrauben 14  vom 
Deckel 12  (siehe Abb. D) und nehmen 
diesen soweit ab, bis die am Deckel 
befestigte Lüsterklemme 6  zugänglich ist.
	�	 Führen Sie das Anschlusskabel in folgender 
Reihenfolge durch den Verschluss 11 , die 
Kabeltülle 15 und den Deckel 12 , bevor 
Sie mit der Installation beginnen.
	�	 Schließen Sie die Anschlussleitung an die 
Lüsterklemme 6  (siehe Abb. C) an. Achten 
Sie darauf, dass die einzelnen Adern 
korrekt angeschlossen werden. Beachten 
Sie, dass der Schutzleiteranschluss 9  
länger als die anderen Leiter zu arbeiten 
ist, damit dieser im Falle eines Abreißens 
des Außenstrahlers als Letztes abreißt. 
Schließen Sie den Neutralleiter 10 an die 
mit N gekennzeichnete Klemme und den 
Außenleiter 8 an die mit L 
gekennzeichnete Klemme an, um eine 
Fehlinstallation und somit eine 
Beschädigung des Produktes oder von 
Personen zu vermeiden.
	�	 Fixieren Sie das Anschlusskabel (inkl. 
Mantel) mit der Zugentlastung 7  (siehe 
Abb. C).
	�	 Führen Sie die Lüsterklemme 6  in das 
Gehäuse zurück und schrauben Sie den 
Deckel 12  wieder am Außenstrahler fest.
	�	 Positionieren Sie die Kabeltülle 15  
zwischen Deckel und Mutter für eine 
optimale Abdichtung und fixieren diese mit 
dem Verschluss 11 , indem Sie diesen 
handfest zu drehen.
	�	 Stecken Sie den Außenstrahler von oben 
auf die Wandhalterung 16 und schrauben 
Sie diesen mit zwei Schrauben (10 mm)  
21  fest (siehe Abb. G). 
Hinweis: Die Schraubenköpfe vom Deckel 

müssen versenkt werden, damit der 
Außenstrahler auf die Wandhalterung 
aufgesteckt werden kann.
	�	 Schalten Sie den Sicherungsautomaten des 
Stromkreises wieder ein oder drehen Sie 
die Sicherung wieder hinein.

Abstrahlwinkel einstellen

	�	Neigen Sie das LED-Modul 1  in die 
gewünschte Position (siehe Abb. H).

 zBedienung

Den Außenstrahler bedienen Sie über die 
drei Drehknöpfe am unteren Ende des 
Außenstrahlers (siehe Abb. B). 

	�	Drücken Sie den EIN-/AUS-/AUTO-Schalter 
13  (siehe Abb. D) in Position „II“, um den 
Dauerlichtmodus einzuschalten. Drücken 
Sie den EIN-/AUS-/AUTO-Schalter in 
Position „0“, um das Produkt auszuschalten. 
Drücken Sie den EIN-/AUS-/AUTO-Schalter 
in Position „I“, um den Automatikmodus 
(Bewegungsmelder) einzuschalten. In 
diesem Modus können folgende 
Einstellungen vorgenommen werden: 

Erfassungsbereich einstellen

	�	Drehen Sie den Regler SENS 5  (siehe 
Abb. B) im Uhrzeigersinn, so nimmt der 
Erfassungsbereich zu und der 
Bewegungsmelder reagiert bereits ab einer 
Entfernung von ca. 12 m.
	�	Drehen Sie den Regler SENS 5  entgegen 
dem Uhrzeigersinn, so nimmt der 
Erfassungsbereich ab und der 
Bewegungsmelder reagiert erst ab einer 
Entfernung von ca. 0,5 m.

Leuchtdauer einstellen

	�	Drehen Sie den Regler TIME 4  (siehe 
Abb. B) im Uhrzeigersinn, so nimmt die 
Leuchtdauer (max. 1 Minute) zu.
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	�	Drehen Sie den Regler TIME 4  entgegen 
dem Uhrzeigersinn, so nimmt die 
Leuchtdauer ab (minimum 10 Sekunden).

Sensitivität des Dämmerungssensors 
einstellen

	�	Drehen Sie den Regler LUX 3  (siehe Abb. 
B) im Uhrzeigersinn, so nimmt die 
Sensibilität zu und der reagiert bereits in 
einer hellen Umgebung (z. B. bei 
Tageslicht).
	�	Drehen Sie den Regler LUX 3  entgegen 
dem Uhrzeigersinn, so nimmt die 
Sensibilität ab und der Bewegungsmelder 
reagiert erst in einer dunkleren Umgebung 
(z. B. in der Nacht).

 zReinigung und Lagerung

	�VERBRENNUNGSGEFAHR! Das 
Leuchtmittel wird im eingeschalteten 
Zustand heiß.
	� Lassen Sie den Außenstrahler vor jeder 
Reinigung vollständig abkühlen.
	�KURZSCHLUSSGEFAHR! In das Gehäuse 
eingedrungenes Wasser kann einen 
Kurzschluss verursachen.
	�Drehen Sie vor der Reinigung die Sicherung 
heraus bzw. schalten Sie den 
Sicherungsautomaten aus und trennen Sie 
den Außenstrahler vom Stromnetz. 
Überprüfen Sie mit einem Spannungsprüfer, 
ob der Außenstrahler spannungsfrei ist.
	� Tauchen Sie den Außenstrahler nicht ins 
Wasser.
	�Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das 
Gehäuse gelangt.
	� BESCHÄDIGUNGSGEFAHR! 
Unsachgemäßes Reinigen des 
Außenstrahlers kann zu Beschädigung 
führen.
	� Verwenden Sie keine aggressiven 
Reinigungsmittel, Bürsten mit Metall- oder 
Nylonborsten sowie keine scharfen oder 
metallischen Reinigungsgegenstände, wie 

Messer, harte Spachtel und dergleichen. 
Diese können die Oberflächen 
beschädigen.
	�Nutzen Sie zur Reinigung keine 
Chemikalien. 
	�	Drehen Sie die Sicherung heraus bzw. 
schalten Sie den Sicherungsautomaten aus.
	�	Überprüfen Sie mit einem Spannungsprüfer, 
ob der Außenstrahler spannungsfrei ist.
	�	 Lassen Sie den Außenstrahler vollständig 
abkühlen.
	�	Wischen Sie den Außenstrahler mit einem 
leicht angfeuchteten Tuch ab. Lassen Sie 
danach alle Teile vollständig trocknen.
	�	 Zum Aufbewahren den Außenstrahler an 
einem trockenen, vor Kindern geschützten 
Ort lagern.

 zFehlerbehebung

 = Fehler
= Ursache

 = Lösung

 = Der Außenstrahler zeigt keine 
Funktion.

= Die Stromversorgung oder die 
Anschlussleitung ist defekt.

 = Lassen Sie dies durch eine Fachkraft 
überprüfen.

 = Der Außenstrahler ist falsch 
eingestellt.

 = Wählen Sie die richtige Einstellung 
über die Drehknöpfe.

 = Die Verkabelung ist falsch.
 = Lassen Sie dies durch eine Fachkraft 

überprüfen.
 = Der Erfassungsbereich des 

Bewegungsmelders ist schlecht 
justiert.

 = Justieren Sie den Erfassungsbereich 
des Bewegungsmelders nach.

 = Der Außenstrahler schaltet sich 
ständig ein und aus.
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= Der Außenstrahler erfasst ständig 
Bewegungen.

 = Prüfen Sie den Erfassungsbereich auf 
Bewegungen.

 = Prüfen Sie die Einstellung des 
Außenstrahlers.

 = Justieren Sie den Erfassungsbereich 
des Bewegungsmelders nach.

 = Justieren Sie die Leuchtdauer.
 = Justieren Sie die Sensitivität des 

Dämmerungssensors.

 = Der Außenstrahler erwärmt sich.
= Das ist ganz normal und kein Defekt.

 = Achten Sie darauf, dass der 
Außenstrahler gut belüftet wird.

HINWEIS! Alle weiteren Reparaturen 
müssen von einer autorisierten Fachkraft 
vorgenommen werden.

 zEntsorgung

�Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 
1– 7:	 Kunststoffe 
20 – 22:	 Papier und Pappe 
80 – 98:	 Verbundstoffe
�Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung zu. 
Über Sammelstellen und deren 
Öffnungszeiten können Sie sich bei 
Ihrer zuständigen Verwaltung 
informieren.

 zGarantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Produktmängeln stehen Ihnen gegenüber 
dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden dargestellten 
Garantiebedingungen nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original 
Kassenbon gut auf. Dieser wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt. Tritt 
innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert, ersetzt, oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist. Wenn der 
Defekt durch unsere Garantie gedeckt wird, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die 
Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Eventuell schon beim Kauf vorhandene 
Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen 
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Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und 
vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. Die 
Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können 
oder auf Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder aus Glas 
gefertigte Teile. Diese Garantie verfällt, wenn 
das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß 
benutzt oder gewartet wurde. Für eine 
sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, 
sind unbedingt zu vermeiden. Das Produkt 
ist lediglich für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei 
missbräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung und bei 
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten 
Service-Niederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

	�	 Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. 
IAN 123456) als Nachweis für den Kauf 
bereit.
	�	Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.
	�	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Service-
Abteilung telefonisch oder per E-Mail.
	�	 Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie 
dann unter Beifügung des Kaufbelegs 

(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden.

 zService

DE

Service Deutschland
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

AT

Service Österreich
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

CH

Service Schweiz
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 383230_2110

Bitte halten Sie für alle Anfragen den  
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. IAN 
123456) als Nachweis für den Kauf bereit.

Eine aktuelle Version der 
Bedienungsanleitung finden Sie unter:
www.citygate24.de
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